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Willy
Una luce in sintonia con un

ambiente dove tutto è equilibrio.

Harmony between light and space

in perfect balance.

Das richtige Licht für einen Raum,

in dem alles harmonievoll

aufeinander abgestimmt ist.

Una luz en sintonía con un ambiente

donde todo es equilibrio.

Une lumière en syntonie avec une

ambiance où tout est équilibré.
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TTECHNICAL

DETAILS



Afef
ENZO PANZERI 2008

> photo page 18

Sospensione con montatura in

acciaio inox lucido e fili di acciaio

con elementi decorativi in ceramica. 

Lampada da parete con montatura

in metallo verniciato grigio

metallizzato con elementi decorativi

in ceramica.

Suspension in polished stainless steel

and steel wires with decorative

elements in ceramics. Wall lamp in

grey metallized painted steel with

decorative elements in ceramics. 

Hängeleuchte aus glänzendem

Edelstahl und Stahlseile mit

dekorativen Keramiksteilen.

Wandleuchte in graumetallic Stahl

mit dekorativen Keramiksteilen.

Suspensiòn con montura de acero

inoxidable brillante y alambres de

acero con elementos decorativos de

ceràmica. Lámpara de pared en

metal gris metalizado y elementos

decorativos de ceràmica.

Suspension avec monture en acier

inoxydable brillant et fils en acier

avec parties décoratives en

céramique. Applique en métal painté

gris métallisé avec parties

décoratives en céramique.

37
ACCIAIO INOX LUCIDO

POLISH STAINLESS STEEL

GLÄNZEND EDELSTAHL

ACERO INOXIDABLE BRILLANTE

ACIER INOXYDABLE BRILLANT
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61

24”

m
a
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1
5
0

m
a
x 

5
9
”

L 2037 - RGB - W/W
L 2037 - RGB - W/B
MAX 4x75W HI SPOT ES63 GU10
+ MODULO LED 3X3W RGB 
+ REMOTE CONTROL 

IP20

IP20

L 2037 - W/W
L 2037 - W/B
MAX 4x75W HI SPOT ES63 GU10 

61

24”

m
a
x 

3
0
0
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a
x 

11
8
 1
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”

M20-KIT300 - W/W
M20-KIT300 - W/B

Kit composto da 8 cavi H. 300 cm, da

sostituire a quelli di serie,

16 elementi ceramici e 16 fissaggi, da

aggiungere a quelli di serie

Kit composed of 8 wires H.300 cm to

substitute the series ones, 16 ceramic

elements and 16 fixings in addition to the

series ones

Kit bestehend aus 8 Drahtseilen 300cm H.

(als Ersatz für diejenigen der Serie),

16 Keramikelemente und 16 Befestigungen

(als Zusatz für diejenigen der Serie) 

Kit de 8 alambres 300 cm (para cambiar a

los de serie), 16 Elementos de cerÁmica

Y 16 fijaciones (para adjuntar a Los de serie)

Kit avec 8 fils H. 300 CM (à substituer à ceux

de série), 16 éléments en céramique et 16

fixages (à ajouter à ceux de série)

28

11”

8

3 1/8”

2
1

8
 1

/ 4
”

A 2037 - W/W
A 2037 - W/B
MAX 2x75W G9 

IP20

WHITE/BLACK
W/B

WHITE/WHITE
W/W



Agave
DIEGO CHILÒ 2009

> photo page 26

Sospensioni, plafoniere, lampada da

parete in petali di metallo verniciati

in bianco. Diffusori in vetro satinato.

Suspensions, ceiling, wall lamps in

pieces of white painted metal.

Mat glass.

Hänge-, Decken-, Wandleuchte aus

Metallelementen, weiß lackiert.

Mattgläser. 

Lámpara de colgar, de techo, de pared

en piezas de metal lacado blanco.

Cristal satinado.

Suspensions, plafonniers, applique

en pétales en métal vernies en blanc.

Diffuseurs en verre satiné. 

01
BIANCO

WHITE 

WEISS

BLANCO

BLANC
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20”

7
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234

L 3101.50
MAX 250W E27
MAX 23W E27 FLUO 4 tubi 

IP20

71

28”

7
0

2
7
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/ 2
”

L 3101.70
MAX 3x150W E27
MAX 3x30W DULUX EL LL

IP20

89

35”

7
0

2
7
 1

/ 2
”

L 3101.90
MAX 3x150W E27
MAX 3x30W DULUX EL LL

IP20

51

20”

7
7

6
 1

/ 4
”

L 3001.50
MAX 250W E27
MAX 30W DULUX EL LL 

+ 75W HI SPOT ES63 GU10

IP20

L 3001.70
MAX 4x150W E27
MAX 4x30W DULUX EL LL 

+ 75W HI SPOT ES63 GU10

IP20

L 3001.90
MAX 6x150W E27
MAX 6x30W DULUX EL LL 

+ 75W HI SPOT ES63 GU10

IP20

71

28”

8
4

3
3
”

89

35”

11
7

4
6
”



Agave
DIEGO CHILÒ 2009

> photo page 26

Sospensioni, plafoniere, lampada da

parete in petali di metallo verniciati

in bianco. Diffusori in vetro satinato.

Suspensions, ceiling, wall lamps in

pieces of white painted metal.

Mat glass.

Hänge-, Decken-, Wandleuchte aus

Metallelementen, weiß lackiert.

Mattgläser. 

Lámpara de colgar, de techo, de pared

en piezas de metal lacado blanco.

Cristal satinado.

Suspensions, plafonniers, applique

en pétales en métal vernies en blanc.

Diffuseurs en verre satiné. 

01
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WHITE 

WEISS

BLANCO

BLANC
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A 3001
MAX 2x150W E27
MAX 2x20W DULUX EL

IP20

51

20”

3
2

1
2
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”

45

17 3/4”

20

7 3/4”

3
0

11
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”

89

35”

P 3001.50
MAX 250W E27
MAX 23W E27 FLUO 4 tubi 

IP20

P 3001.70
MAX 3x150W E27
MAX 3x30W DULUX EL LL

IP20

P 3001.90
MAX 3x150W E27
MAX 3x30W DULUX EL LL

IP20

71

28”

4
2

1
6
 1

/ 2
”

5
2

2
0
 1

/ 2
”



All Stars
ENZO PANZERI 2005

> photo page 42

Lampada da parete e soffitto con

cornice in alluminio sabbiato

(con perle colori caldi) o bianco

(con perle colori freddi).

Vetro satinato e filo d’acciaio con

perle colorate in vetro.

Versione fluorescente con

alimentatore elettronico.

Ceiling and wall lamp with frame in

sanded aluminium (warm colours

glass balls) or white (cold colours

glass balls). Mat glass and stainless

inox wire with coloured glass balls.

Electronic ballast in fluorescent

version.

Decken- und Wandleuchten mit

weißem (kaltfarbige Perlen) oder

sandgestrahltem  Aluminium-Rahmen

(warmfarbige Perlen). Glas satiniert

und Inoxstahl-Draht mit farbigen

Glasperlen. Fluorescent Ausführung

mit elektronischem Vorschaltgerät.

Lámpara de pared y de techo con

marco en alumino arenado (perlas

colores cálidos) o blanco (perlas

colores fríos).

Vidrio satinado y alambre de acero

inoxidable con perlas de vidrio

colorado. Versión fluorescente con

reactor electrónico.

Lampe de plafon et applique avec

cadre en aluminium sablé (perles

couleurs chaudes) ou blanc (perles

couleurs froids). 

Verre satiné et fil acier inoxydable

avec des perles en verre coloré.

Version fluorescente avec réacteur

électronique.

01
BIANCO

WHITE 

WEISS

BLANCO

BLANC

35
ALLUMINIO SABBIATO

SANDED ALUMINIUM

SANDGESTRAHLTE ALUMINIUM

ARENADO ALUMINIO

ALUMINIUM SABLÉ

37

14 1/2”

6

2 1/4”

3
7

1
4
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”

236

A 9301.50 FLUO
A 9335.50 FLUO
MAX 2x18W 2G11 

IP30

A 9301.50 HALO
A 9335.50 HALO
MAX 1x200W R7s 

IP30

37

14 1/2”

6

2 1/4”

6

2 1/4”

5
5

2
1
 1

/ 2
”

A 9301.65 FLUO
A 9335.65 FLUO
MAX 2x36W 2G11 

IP30

A 9301.65 HALO
A 9335.65 HALO
MAX 1x200W R7s 

IP30

55

21 1/2”

5
5

2
1
 1

/ 2
”

A 9301.80 FLUO
A 9335.80 FLUO
MAX 4x36W 2G11 

IP30

A 9301.80 HALO
A 9335.80 HALO
MAX 2x150W R7s 

IP30

Utilizzabile come plafoniera

Can be mounted as a ceiling light

Kann als Deckenleuchte benutzt werden

Utilizable como plafón

Utilisable comme plafonnier

Utilizzabile come plafoniera

Can be mounted as a ceiling light

Kann als Deckenleuchte benutzt werden

Utilizable como plafón

Utilisable comme plafonnier

Utilizzabile come plafoniera

Can be mounted as a ceiling light

Kann als Deckenleuchte benutzt werden

Utilizable como plafón

Utilisable comme plafonnier



Bollard
ENZO PANZERI 2006 

> photo page 52

Lampade da tavolo e da parete in

vetro soffiato bianco satinato.

Montatura della lampada da tavolo

in metallo pieno tornito satinato e

verniciato. Montatura delle lampade

da parete verniciata bianca.

Table and wall lamps in mat white

blown glass. Table lamps fitting in

solid turned mat painted metal, wall

lamp fitting in white paint finish.

Tisch- und Wandleuchten in

mundgeblasenem Glas weiß satiniert.

Armatur der Tischleuchte aus

massivem, gedrehtem, satiniertem

und lackiertem Metall.

Armatur der Wandleuchte weiß

lackiert.

Lámparas de sobremesa, de pared

en vidrio soplado blanco satinado.

Montura de la lámpara de

sobremesa en metal lleno torneado

satinado y lacado. Montura de las

lámparas de pared lacada blanca.

Lampes de table et appliques en

verre soufflé blanc satiné. Monture

de la lampe de table en métal plein

tourné satiné et verni. Monture des

appliques vernie blanc.
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STEEL

STAHL

ACERO

ACIER

R
E
G

IS
TE

R
E
D

 D
E
S
IG

N

20

7 7/8”

8,5

3 3/8”

2
0

7
 7

/ 8
”

237

A 9937.9
MAX 60W R7s 78 mm 

IP20

21

8 1/4”
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8
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”

A 9937.14
MAX 100W R7s 78 mm 

IP20

21

8 1/4”

26

10 1/4”
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”

C 9937.35
MAX 60W E14 

IP20

39

15 3/8”

49

19 1/4”

6
3

2
4
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”

C 9937.65
MAX 150W E27
con dimmer 

IP20



Bri-Bri
LEO DE CARLO 2008

> photo page 60

Sospensioni e lampade da parete

in ottone cromato e diffusori in

cristallo soffiato trasparente molato.

Suspensions and wall lamps in

chromed brass and diffusers in

blown transparent grinded crystal.

Hänge-, und Wandleuchte aus

verchromtem Messing und

mundgeblasenem transparentem

geschliffenem Kristall. 

Suspensiónes y lámpara de pared en

latón cromado y difusores en cristal

soplado transparente biselado.

Suspensions et appliques en laiton

chromé et diffuseurs en cristal

soufflé transparent biseauté.
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L 1922-12
MAX 12x40W G9 

IP40
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L 1922-18
MAX 18x40W G9 

IP40
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L 1922-24
MAX 24x40W G9 

IP40
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A 1922-2
MAX 2x75W G9 

IP40
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”

A 1922-3
MAX 3x75W G9 

IP40



Domino
YOHJI TERAZERI 2005

> photo page 70

Lampade da parete, da parete/soffitto,

da sospensione, da terra, da tavolo

verniciate in grigio metallizzato.

Vetro soffiato bianco satinato, nero,

rosso, arancio o verde. Nelle versioni

a vetri multipli (lampada da terra e

parete/soffitto) le combinazioni colori

disponibili sono bianco/bianco,

bianco/nero, bianco/rosso,

bianco/arancio o bianco/verde.

Suspensions, wall, wall/ceiling, table,

floor lamp in metallized grey metal.

Blown white mat glass or black or

red, orange and green. In multiple

glasses versions (floor and wall/ceiling

lamp) available combinations are

white/white, white/black, white/ red,

white/orange and white/green.

Wand-, Hänge-, Wand-/Decken-,

Steh-, Tischleuchten in graumetallic.

Mundgeblasenes Glas weiß satiniert

oder schwarz, rot, orange, grün.

Zusätzliche Glasfarben-

Kombinationen (Steh- und Wand-

/Deckenleuchten) sind weiß/weiß,

weiß/schwarz, weiß/rot, weiß/orange

oder weiß/grün.

Lámpara de pie, de sobremesa, de

pared, de pared/plafón y suspensión

en gris metalizado. Vidrio soplado

blanco satinado, rojo, negro, naranja

o verde. Combinación de colores por

lámpara de suelo, de pared/plafones

son blanco/blanco, blanco/negro,

blanco/rojo, blanco/naranja o

blanco/verde.

Suspensions, appliques, lampe au sol,

de table et applique/plafonniers en

gris métallisé. Verre soufflé blanc

satiné, noir, rouge, orange ou vert.

Combinaisons de couleurs pour lampe

au sol et appliques/plafonniers sont

blanc/blanc, blanc/noir, blanc/rouge,

blanc/orange ou blanc/vert.

33
GRIGIO METALLIZZATO

METALLIZED GREY

GRAUMETALLIC

GRIS METALIZADO 

GRIS MÉTALLISÉ
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239

L 9033.11
MAX 75W G9

IP40
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3 1/2”

2
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”

L 9033.14
MAX 75W G9

IP40

11

4 1/4”

8

3 1/4”

1
3 5
”

P 9033.11
MAX 75W G9

Utilizzabile come parete

Can be mounted as a wall lamp

Kann als Wandleuchte benutzt werden

Utilizable de pared

Utilisable come applique

Utilizzabile come parete

Can be mounted as a wall lamp

Kann als Wandleuchte benutzt werden

Utilizable de pared

Utilisable come applique

IP40
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5 1/2”

9

3 1/2”

1
6

6
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”

P 9033.14
MAX 75W G9

IP40

11

4 1/4”

8

3 1/4”

1
3 5
”

C 9033
MAX 75W G9

IP20
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4 1/4”

9
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1
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”

A 9033.11
MAX 75W G9

IP40

14

5 1/2”

10

4”

1
6

6
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/ 4
”

A 9033.14
MAX 75W G9

IP40

RED

ORANGE GREEN

BLACKWHITE



Domino
YOHJI TERAZERI 2005

> photo page 70

Lampade da parete, da

parete/soffitto, da sospensione, da

terra, da tavolo verniciate in grigio

metallizzato. Vetro soffiato bianco

satinato, nero, rosso, arancio o

verde. Nelle versioni a vetri multipli

(lampada da terra e parete/soffitto)

le combinazioni colori disponibili

sono bianco/bianco, bianco/nero,

bianco/rosso, bianco/arancio o

bianco/verde.

Suspensions, wall, wall/ceiling, table,

floor lamp in metallized grey metal.

Blown white mat glass or black or

red, orange and green. In multiple

glasses versions (floor and

wall/ceiling lamp) available

combinations are white/white,

white/black, white/ red,

white/orange and white/green.

Wand-, Hänge-, Wand-/Decken-,

Steh-, Tischleuchten in graumetallic.

Mundgeblasenes Glas weiß satiniert

oder schwarz, rot, orange, grün.

Zusätzliche Glasfarben-

Kombinationen (Steh- und Wand-

/Deckenleuchten) sind weiß/weiß,

weiß/schwarz, weiß/rot, weiß/orange

oder weiß/grün.

Lámpara de pie, de sobremesa, de

pared, de pared/plafón y suspensión

en gris metalizado. Vidrio soplado

blanco satinado, rojo, negro, naranja

o verde. Combinación de colores por

lámpara de suelo, de pared/plafones

son blanco/blanco, blanco/negro,

blanco/rojo, blanco/naranja o

blanco/verde.

Suspensions, appliques, lampe au sol,

de table et applique/plafonniers en

gris métallisé. Verre soufflé blanc

satiné, noir, rouge, orange ou vert.

Combinaisons de couleurs pour

lampe au sol et appliques/plafonniers

sont blanc/blanc, blanc/noir,

blanc/rouge, blanc/orange ou

blanc/vert.

33
GRIGIO METALLIZZATO

METALLIZED GREY

GRAUMETALLIC

GRIS METALIZADO 

GRIS MÉTALLISÉ
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P 9033 - 2
MAX 2x75W G9

IP40
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P 9033 - 4
MAX 4x75W G9

IP40
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P 9033 - 9
MAX 9x40W G9

IP40

25
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1
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6
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T 9033
MAX 2x75W G9

IP20

Utilizzabile come parete

Can be mounted as a wall lamp

Kann als Wandleuchte benutzt werden

Utilizable de pared

Utilisable come applique

Utilizzabile come parete

Can be mounted as a wall lamp

Kann als Wandleuchte benutzt werden

Utilizable de pared

Utilisable come applique

Utilizzabile come parete

Can be mounted as a wall lamp

Kann als Wandleuchte benutzt werden

Utilizable de pared

Utilisable come applique

WHITE/BLACK
W/B

WHITE/WHITE
W/W

WHITE/RED
W/R

WHITE/ORANGE
W/O

WHITE/GREEN
W/G



Domino Inox
YOHJI TERAZERI 2006

> photo page 82

Lampade da parete/soffitto in

acciaio inox con montatura grigia

metallizzata con vetri di protezione.

Ceiling/wall lamps in stainless steel

and metallized grey metal part and

protection glasses.

Wand-/Deckenleuchten aus Edelstahl

und Armatur graumetallic mit

Schutzgläsern. 

Pared/plafones de acero inoxidable y

montura de metal gris con vidrios de

protección.

Appliques/plafonniers en acier

inoxydable. Monture en gris

métallisé avec de verres de

protection.

37
ACCIAIO INOX

STAINLESS STEEL

EDELSTAHL

ACERO INOXIDABLE 

ACIER INOXYDABLE
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241

P 1037.11
MAX 75W G9 

IP40

IP40

IP40

IP40
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P 1037.14
MAX 75W G9 
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1
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P 1037-2
MAX 2x75W G9 

33

13”

9

3 1/2”

1
3 5
”

P 1037-3
MAX 3x75W G9 

Utilizzabile come parete

Can be mounted as a wall lamp

Kann als Wandleuchte benutzt werden

Utilizable de pared

Utilisable come applique

Utilizzabile come parete

Can be mounted as a wall lamp

Kann als Wandleuchte benutzt werden

Utilizable de pared

Utilisable come applique

Utilizzabile come parete

Can be mounted as a wall lamp

Kann als Wandleuchte benutzt werden

Utilizable de pared

Utilisable come applique

Utilizzabile come parete

Can be mounted as a wall lamp

Kann als Wandleuchte benutzt werden

Utilizable de pared

Utilisable come applique



242

Dreamy
VALERIO BOTTIN 2009

> photo page 90

Sospensioni, lampade a parete/soffitto

in bianco con vetro soffiato bianco

satinato.

Lampade da tavolo in bianco o cromo

con vetro soffiato bianco satinato.

Suspensions, wall/ceiling lamps in

white and mat blown white glass.

Table lamps in white or chrome and

mat blown white glass.

Hänge-, Wand-/Deckenleuchten aus

weißem Metall mit geblasenem Glas

weiß satiniert. Tischleuchten aus

weißem oder verchromtem Metall mit

geblasenem Glas weiß satiniert. 

Lámparas de colgar, de pared/techo

en blanco con cristal soplado blanco

satinado.

Lámaparas de sobremesa en blanco o

cromo con cristal soplado blanco

satinado.

Suspensions, appliques/plafonniers en

blanc avec verre soufflé blanc satiné.

Lampes de table en blanc ou chrome

avec verre soufflé blanc satiné. 
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Utilizzabile come parete

Can be mounted as a wall lamp

Kann als Wandleuchte benutzt werden

Utilizable de pared

Utilisable come applique

Utilizzabile come parete

Can be mounted as a wall lamp

Kann als Wandleuchte benutzt werden

Utilizable de pared

Utilisable come applique
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Floral
HIROKI TAKADA 2007

> photo page 100

Lampade da terra, da tavolo, da

soffitto e sospensioni in alluminio.

Montature in metallo cromato con

diffusore in pyrex.

Floor, table, ceiling and suspensions

in aluminium. Fittings in chromed

metal with pyrex diffuser.

Steh-, Tisch-, Deck- und

Hängeleuchten aus Aluminium.

Armatur aus verchromte Metall mit

Pyrexglas.

Lámpara de pie, de sobremesa, de

plafón y suspensión en aluminio.

Montura en metal cromado con

difusor en pyrex.

Lampe au sol, de table, plafonnier et

suspensions en aluminium. Monture

en métal chromé avec diffuseur en

pyrex.

22
CROMO

CHROME

CHROM

CROMO 

CHROME

R
E
G

IS
TE

R
E
D

 D
E
S
IG

N

20

7 3/4”

L 1322.20
MAX 60W G9 

IP20

IP20

IP20

40

15 3/4”

L 1322.40
MAX 150W E27
MAX 20W DULUX EL 

60

23 5/8”

L 1322.60
MAX 150W E27
MAX 30W DULUX EL LL 

20

7 3/4”

C 1322.20
MAX 60W G9 

IP20

IP20

IP20

40

15 3/4”

C 1322.40
MAX 150W E27
MAX 20W DULUX EL 

60

23 5/8”

C 1322.60
MAX 150W E27
con dimmer 



Floral
HIROKI TAKADA 2007

> photo page 100

Lampade da terra, da tavolo, da

soffitto e sospensioni in alluminio.

Montature in metallo cromato con

diffusore in pyrex.

Floor, table, ceiling and suspensions

in aluminium. Fittings in chromed

metal with pyrex diffuser.

Steh-, Tisch-, Deck- und

Hängeleuchten aus Aluminium.

Armatur aus verchromte Metall mit

Pyrexglas.

Lámpara de pie, de sobremesa, de

plafón y suspensión en aluminio.

Montura en metal cromado con

difusor en pyrex.

Lampe au sol, de table, plafonnier et

suspensions en aluminium. Monture

en métal chromé avec diffuseur en

pyrex.

22
CROMO

CHROME

CHROM

CROMO 

CHROME

R
E
G
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TE
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E
D

 D
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S
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N

20

7 3/4”

P 1322.20
MAX 60W G9 

IP20

IP20

IP20
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15 3/4”

P 1322.40
MAX 150W E27
MAX 20W DULUX EL 

40

15 3/4”

1
9
5

7
6
 3

/ 4
”

T 1322
MAX 150W E27
con dimmer
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Glim
ENZO PANZERI 2004

> photo page 118

Lampada da terra, da plafone,

da parete, da terra/parete e

sospensione basculante in versione

cromata, grigio metallizzato o

bianca. Vetro borosilicato satinato e

serigrafato.

Floor, ceiling, wall and floor/wall

lamps and adjustable suspensions in

chromed, in metallized grey metal or

white paint metal. 

Printed mat pyrex glass.

Weiße, verchromte oder graumetallic 

Steh-, Decken-, Wand-, Steh-

/Wand- und bewegliche

Hängeleuchten. Bedrucktes Pyrex

Mattglas. 

Lámpara de pie, de plafón, de pared,

de pie/pared y suspensión basculante

en versión cromada, gris metalizado o

blanca. Vidrio borosilicado satinado y

serigrafeado. 

Lampe au sol, plafonnier, applique,

lampe au sol/applique et suspension

basculante en version chromée, gris

metallisé ou blanc. Verre borosilicate

satiné et sérigraphé.

01
BIANCO

WHITE 

WEISS

BLANCO

BLANC 

22
CROMO

CHROME

CHROM

CROMO 

CHROME

33
GRIGIO METALLIZZATO

METALLIZED GREY

GRAUMETALLIC

GRIS METALIZADO 

GRIS MÉTALLISÉ

28

11”

7
7

3
0
 1

/ 2
”

28

11”

6

2 1/4”

2
0

7
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/ 4
”

28

11

17

6 3/4”

2
0

7
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/ 4
”

28

11”

1
7
8

7
0
”

28

11”

13

5”

1
5
9

6
2
 1

/ 2
”

L 8701 
L 8722 
L 8733 
MAX 200W R7s

IP40

P 8701
P 8722
P 8733
MAX 200W R7s 

IP40

A 8701
A 8722
A 8733
MAX 200W R7s 

IP40

T 8701
T 8722
T 8733
MAX 200W R7s
con dimmer

IP40

A/T 8701
A/T 8722
A/T 8733
MAX 200W R7s

IP40
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Glim Mini
ENZO PANZERI 2004

> photo page 118

Lampada da plafone, da parete e

sospensione basculante in versione

cromata, grigio metallizzato o

bianca. Vetro borosilicato satinato e

serigrafato.

Ceiling, wall lamps and adjustable

suspensions in chromed, in

metallized grey metal or white paint

metal. Printed mat pyrex glass.

Weiße, verchromte oder graumetallic 

Decken-, Wand- und bewegliche

Hängeleuchten. Bedrucktes Pyrex

Mattglas. 

Lámpara de plafón, de pared y

suspensión basculante en versión

cromada, gris metalizado o blanca.

Vidrio borosilicado satinado y

serigrafeado. 

Plafonnier, applique et suspension

basculante en version chromée,

gris metallisé ou blanc. Verre

borosilicate satiné et sérigraphé. 

01
BIANCO

WHITE 

WEISS

BLANCO

BLANC 

22
CROMO

CHROME

CHROM

CROMO 

CHROME

33
GRIGIO METALLIZZATO

METALLIZED GREY

GRAUMETALLIC

GRIS METALIZADO 

GRIS MÉTALLISÉ

17

6 3/4”

7
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3
0
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17

6 3/4”
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2”

1
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5
 1
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”

17

6 3/4”

11

4 1/4”

1
4

5
 1

/ 2
”

L 8801 
L 8822 
L 8833 
MAX 75W G9

IP40

P 8801 
P 8822 
P 8833 
MAX 75W G9

IP40

A 8801 
A 8822 
A 8833 
MAX 75W G9

IP40
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Ibis
DIEGO CHILÒ 2009

> photo page 128

Sospensione in vetro soffiato nero

e diffusore in cristallo trasparente

bisellato o vetro soffiato bianco

e diffusore in cristallo satinato

bisellato. Montatura cromata.

Black blown glass suspension and

transparent grinded crystal diffuser

or white blown glass suspension and

mat grinded crystal diffuser.

Chromed fitting.

Hängeleuchte aus mundgeblasenem

schwarzem Glas und transparentem

geschliffenem Kristall oder

Hängeleuchte aus mundgeblasenem

weißem Glas und geschliffenem

Matkristall. Verchromte Armatur.

Colgante en vidrio soplado negro y

difusor en cristal transparente

biselado o vidrio soplado blanco y

difusor en cristal satinado biselado.

Montura cromada.

Suspension en verre soufflé noir et

diffuseur en cristal transparent ou

en verre soufflé blanc et diffuseur

en cristal satiné. Montures chromée.

22
CROMO

CHROME

CHROM

CROMO 

CHROME

R
E
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E
D
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S
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73

28 3/4”

7
4

2
9
 1

/ 8
”

73

28 3/4”

7
4

2
9
 1

/ 8
”

L 3322-BLA/TRA
MAX 3x75W G9 

IP20

L 3322-WHI/SAT
MAX 3x75W G9 

IP20



Jazz
SILVIA POMA 2004

> photo page 134

Lampade a sospensione, da terra,

da tavolo e da parete/soffitto 

verniciate bianco o grigio

metallizzato con doppio vetro in

borosilicato parzialmente satinato.

Pendant, floor, table and wall/ceiling

lamps white paint finish or metallized

grey metal and double borosilicate

glass shades with a partial satin

finish. 

Hänge-, Steh-, Tisch-, Wand- und

Deckenleuchten, weiß lackiert, oder

graumetallic mit teilweise satiniertem,

doppeltem Borosilikat-Glas.

Lámpara de pie, de sobremesa, de

pared, de plafón y suspensión blanco

o gris metalizado. 

Vidrio parcialmente satinado.

Lampe au sol, lampe de table,

applique, plafonniers et suspension

en blanc ou gris métallisé.

Verre en partie satiné.

01
BIANCO

WHITE 

WEISS

BLANCO

BLANC 

33
GRIGIO METALLIZZATO

METALLIZED GREY

GRAUMETALLIC

GRIS METALIZADO 

GRIS MÉTALLISÉ

248

6,5

2 1/2”

3
5

1
3
 3

/ 4
”

L 8933
L 8901 
MAX 60W G9

IP20

6,5

2 1/2”

3
5

1
3
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/ 4
”

2
5

9
 7

/ 8
”

42

16 1/2”

6
,5

2
 1

/ 2
”

76

30”

6
,5

2
 1

/ 2
”

42

16 1/2”

M 8901 - S
MAX 60W G9

IP20

M 8933 - 25
M 8901 - 25 

MAX 6 LIGHTS

M 8933 - 76
M 8901 - 76

MAX 5 LIGHTS

M 8933 - 42
M 8901 - 42

MAX 3 LIGHTS

27

10 1/2”

10

4”

6
,5

2
 1

/ 2
”A 8933

A 8901
MAX 2x60W G9

IP20

C 8933
C 8901
MAX 1x60W G9

IP20

T 8933
T 8901
MAX 75W G9

IP20

13

5 1/4”

3
8

1
5
”

27

10 1/2”

1
7
7

6
9
 3

/ 4
”

Utilizzabile come plafoniera

Can be mounted as a ceiling light

Kann als Deckenleuchte benutzt werden

Utilizable como plafón

Utilisable comme plafonnier



Loop
ENZO PANZERI 2002

> photo page 142

Lampada da parete/plafoniera in

fusione di alluminio bianca o grigia.

Wall/ceiling lamp in white or

metallized grey aluminium casting. 

Wand-/Deckenleuchte aus weißem

oder graumetallic Aluminiumguss.

Lámpara de pared/techo en fusión

de aluminio blanco o gris metalizado. 

Applique/plafonnier en fonte de

aluminium en blanc ou gris métalizé.

01
BIANCO

WHITE 

WEISS

BLANCO

BLANC 

33
GRIGIO METALLIZZATO

METALLIZED GREY

GRAUMETALLIC

GRIS METALIZADO 

GRIS MÉTALLISÉ

249

34

13 1/2”

34

13 1/2”

1
5 6
”

11

4
 1

/ 4
”A 7701

A 7733
MAX 150W R7s

IP20
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Night
VALERIO BOTTIN 2009

> photo page 146

Lampade da parete/soffitto in vetro

soffiato bianco satinato.

Montature in metallo bianco.

Wall/ceiling lamps in mat blown

white glass. White metal fitting.

Wand-/Deckenleuchten aus

geblasenem Glas weiß satiniert.

Weiße Metallarmatur. 

Lámparas de pared/techo en cristal

soplado blanco satinado.

Monturas en metal blanco.

Appliques/plafonniers en verre

soufflé blanc satiné.

Montures en métal blanc. 

01
BIANCO

WHITE 

WEISS

BLANCO

BLANC 
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22

8 2/3”

5
0

1
9
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”

10

4”

P 2901.50 FLUO
MAX 2x26W G24 q-3/827 

IP40

P 2901.50
MAX 200W R7s 

IP40

P 2901.30 FLUO
MAX 2x26W G24 q-3/827 

IP40

P 2901.30
MAX 200W R7s

IP40

32

12 1/2”

3
2

1
2
 1

/ 2
”

10

4”

Utilizzabile come parete

Can be mounted as a wall lamp

Kann als Wandleuchte benutzt werden

Utilizable de pared

Utilisable come applique

Utilizzabile come parete

Can be mounted as a wall lamp

Kann als Wandleuchte benutzt werden

Utilizable de pared

Utilisable come applique



Noa
ENZO PANZERI 2001

> photo page 154

Lampada da terra in metallo

nichelato. Vetri soffiati bianchi

satinati.

Floor lamp in nickel.

Mat white blown glass.

Stehleuchte aus Nickel-Metall.

Mundgeblasene Gläser, weiß satiniert.

Lámpara de pie en metal niquelado.

Vidrios soplados blanco satinado.

Lampe au sol en nickel.

Verres soufflés blanc satinés.

32
NICHEL

NICKEL

NICKEL

NÍQUEL

NICKEL

30

11 3/4”

1
8
0

7
0
 3

/ 4
”

T 7432
MAX 5x100W E27 
con dimmer

IP20

251
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Rimmel
VALERIO BOTTIN 2008

> photo page 158

Sospensioni con particolari cromati.

Lampade da parete in metallo

verniciato bianco. 

Vetri opalino bianco.

Suspensions with

chromed details. Wall lamps in white

painted metal. White opal glasses.

Hängeleuchten mit Details aus Chrom.

Wandleuchten aus weiß-lackiertem

Metall. Weißes Opalglas. 

Suspensiònes con detalles cromados.

Lámparas de pared en metal lacado

blanco. Vidrios blanco opal.

Suspensions avec parties chromées.

Appliques en métal painté blanc.

Verres opalin blanc.

22
CROMO

CHROME

CHROM

CROMO 

CHROME

R
E
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R
E
D
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70

27 1/2”

25

10”

1
4

5
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”

L 1722.70
MAX 200W R7s 

IP20

L 1722.50
MAX 150W R7s 78 mm 

IP20
50

19 3/4”

21

8 1/4”

11

4
 1

/ 3
”

50

19 3/4”

10

4”

11

4
 1

/ 3
”

A 1722.50
MAX 150W R7s 78 mm 

IP20

A 1722.70
MAX 200W R7s 

IP20
70

27 1/2”

13

5”

1
2

4
 3

/ 4
”
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Tilly
DIEGO CHILÒ 2009

> photo page 166

Sospensioni, lampade parete/soffitto e

lampada da tavolo in metallo bianco.

Suspensions, wall/ceiling lamps and

table lamp in white metal.

Hänge-, Wand-/Deckenleuchten und

Tischleuchte aus weißem Metall. 

Lámparas de colgar, de pared/techo y

lámpara de sobremesa en metal

blanco.

Suspensions, applique/plafonniers et

lampe de table en métal blanc. 
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BIANCO

WHITE 

WEISS

BLANCO

BLANC

R
E
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R
E
D
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E
S
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N

12x12
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2
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1
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1
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3 1/8” x 3 1/8”

12x12

4 3/4” x 4 3/4”

8x8

3 1/8” x 3 1/8”

2
1

8
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”

L 3201.08
MAX 75W G9 

IP40

L 3201.12
MAX 100W E27 

IP40

1
2

4
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/ 4
”

8x8

3 1/8” x 3 1/8”

1
2

4
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/ 4
”

P 3201.12
MAX 100W E27 

IP40

P 3201.08
MAX 75W G9 

IP40

C 3201.08
MAX 75W G9 

IP20



Tourbillon
ENZO PANZERI 2006

> photo page 174

Lampada da terra, da tavolo, da

soffitto, da parete e sospensioni in

vetro soffiato. Montatura in metallo

bianco con particolari nichelati.

Floor, table, ceiling, wall lamp and

suspensions in blown glass. White

metal and nickel details.

Steh-, Tisch-, Hänge-, Wand- und

Deckenleuchten aus weißem Metall

und Details aus Nickel.

Mundgeblasene Gläser.

Lámpara de pie, de sobremesa,

de pared, de plafón y suspensiones

en vidrio soplado. Montura de metal

blanco con detalles niquelados.

Lampe au sol, de table, plafonniers,

applique et suspensions en verre

soufflé. Monture en métal blanc

avec détails en nickel.
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NICHEL

NICKEL

NICKEL

NÍQUEL 

NICKEL 
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49
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P 9632
MAX 200W R7s 

IP20
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”
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L 9632.16
MAX 60W G9 

IP40

M 9632.16 - S
MAX 60W G9 

IP40
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2
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9
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”

L 9632.30
MAX 100W E27 Ø 80 mm

IP20

L 9632
MAX 150W E27 

IP20
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4
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”

A 9632
MAX 100W R7s 78 mm

IP20
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”

42

16 1/2”

6
,5

2
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”
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30”

6
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2
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”

42

16 1/2”

M 8933 - 25
M 8901 - 25 

MAX 6 LIGHTS

M 8933 - 76
M 8901 - 76 

MAX 5 LIGHTS

M 8933 - 42
M 8901 - 42 

MAX 3 LIGHTS

WHITE/WHITE
W/W

WHITE/RED
W/R

WHITE/BLACK
W/B

WHITE/ORANGE
W/O

WHITE/GREEN
W/G



Tourbillon
ENZO PANZERI 2006

> photo page 174

Lampada da terra, da tavolo, da

soffitto, da parete e sospensioni in

vetro soffiato. Montatura in metallo

bianco con particolari nichelati.

Floor, table, ceiling, wall lamp and

suspensions in blown glass. White

metal and nickel details.

Steh-, Tisch-, Hänge-, Wand- und

Deckenleuchten aus weißem Metall

und Details aus Nickel.

Mundgeblasene Gläser.

Lámpara de pie, de sobremesa,

de pared, de plafón y suspensiones

en vidrio soplado. Montura de metal

blanco con detalles niquelados.

Lampe au sol, de table, plafonniers,

applique et suspensions en verre

soufflé. Monture en métal blanc

avec détails en nickel.
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P 9632.30
MAX 100W E27 Ø 80 mm 
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MAX 150W E27 

IP20
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IP20
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C 9632.30
MAX 100W E27 Ø 80 mm 

IP20
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T 9632
MAX 250W E27
con dimmer

IP20
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P 9632.16
MAX 60W G9 

IP40

WHITE/WHITE
W/W

WHITE/RED
W/R

WHITE/BLACK
W/B

WHITE/ORANGE
W/O

WHITE/GREEN
W/G



Track
VALERIO BOTTIN

GIAMPAOLO MENGATO 2008

> photo page 196

Lampada da terra, da tavolo, da

parete/soffitto e sospensione in

grigio metallizzato o bianco. Vetro

soffiato bianco satinato.

Floor, table, wall/ceiling and

suspension lamp in metallized grey

or white metal. Blown white mat

glass. 

Steh-, Tisch-, Wand-/Decke- und

Hängeleuchte in graumetallic oder

weiß. Mundgeblasenes weißes

Mattglas.

Lámpara de pie, sobremesa,

pared/techo y suspensiòn en gris

metalizado o blanco. Vidrio soplado

blanco satinado.

Lampe au sol, de table, applique,

plafonnier et suspension en gris

métallisé ou blanc. Verre soufflé

blanc satiné.

01
BIANCO

WHITE 

WEISS

BLANCO

BLANC 

33
GRIGIO METALLIZZATO

METALLIZED GREY

GRAUMETALLIC

GRIS METALIZADO 

GRIS MÉTALLISÉ
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P 1801
MAX 150W R7s 78 mm 

IP40
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L 1801
L 1833 
MAX 150W B15d

IP40

M 1801 - S
M 1833 - S
MAX 150W B15d

IP40

C 1801
C 1833 
MAX 75W G9 

IP20

T 1801
T 1833 
MAX 150W B15d

IP20

Utilizzabile a parete/soffitto

Can be mounted as wall/ceiling lamp

Kann als Wand/Deckenleuchte benutzt werden

Utilizable de pared/techo

Utilisable come applique/plafonnier
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16 1/2”

M 8933 - 25
M 8901 - 25 

MAX 6 LIGHTS

M 8933 - 76
M 8901 - 76 

MAX 5 LIGHTS

M 8933 - 42
M 8901 - 42 

MAX 3 LIGHTS



Wave
YOHJI TERAZERI 2006

> photo page 204

Lampade da sospensione con rosone

verniciato grigio; lampade da soffitto

e da parete, vetri in borosilicato

parzialmente satinati e lavorati a

mano. Montature in metallo

verniciato grigio metallizzato con

parti a vista in acciaio inox.

Suspension with painted canopy;

ceiling and wall lamps in metallized

grey metal and details in stainless

steel. Borosilicate, handworked and

partially mat glasses. 

Hängeleuchte mit Rosette grau

lackiert. Decken-, Wandleuchte in

graumetallic und Details aus

Edelstahl. Borosilikat-Gläser

handgearbeitet, teilweise satiniert.

Lámparas de suspensión, de techo y

de pared, vidrios en borosilicato

parcialmente satinados y acabados a

mano. Monturas de metal lacado

gris metalizado con detalles a vista

en acero inoxidable.

Suspension avec pavillon verni gris;

plafonniers et appliques, verres en

borosilicate partiellement satinés et

façonnés à la main. Montures en

métal verni gris métallisé avec

détails visibles en acier inox.

VERSIONI VETRI :
ITEMS GLASSES:
VERSCHIEDENE GLÄSER :
VARIOS VIDRIOS:
PLUSIEURS VERRES:

37
ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL
EDELSTAHL
ACERO INOXIDABLE 
ACIER INOXYDABLE

R
E
G

IS
TE

R
E
D

 D
E
S
IG

N

257

9

3 1/2”

6
0

2
3
 5

/ 8
”

9

3 1/2”

6
0

2
3
 5

/ 8
”

L 9737
MAX 60W G9 

IP20

IP20

M 9737-S
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M 8933 - 25
M 8901 - 25 

MAX 6 LIGHTS

M 8933 - 76
M 8901 - 76 

MAX 5 LIGHTS

M 8933 - 42
M 8901 - 42 

MAX 3 LIGHTS
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Sospensioni in vetro soffiato bianco
satinato o decorato nero Ø 16 cm, Ø
40 cm, Ø 50 cm e Ø 60 cm
(Ø 60 anche in versione con
alogenuri metallici) con diffusore in
lastra di vetro. Lampada da terra, da
parete e plafoniera in vetro soffiato
bianco satinato. Montature in grigio
metallizzato. La versione Ø 60 è
disponibile anche in alluminio grigio
o grigio micaceo, anche in versione
con alogenuri metallici.

Suspensions in white blown or black
painted glass, Ø 16 cm, Ø 40 cm,
Ø 50 cm and Ø 60 cm (the Ø 60 cm
also model with metal halide lamps)
with glass sheet as diffuser. Floor,
wall and ceiling lamp in white blown
glass. Fittings in metallized grey
metal. The 60 cm version is available
in grey or micaceous grey aluminium
also with metal halide lamps.

Hängeleuchten aus weißem
mundgeblasenem oder schwarz
gemaltem Glas Ø 16 Cm, Ø 40 Cm,
Ø 50 und Ø 60 Cm. mit Glasscheibe 
(Die Ausführung 60 cm ist auch mit
Metalldampflampen erhältlich).
Wand-, Steh- und Deckenleuchte aus
mundgeblasenem Glas weiß satiniert.
Armatur in graumetallic.
Die Hängeleuchte Ausführung 60 cm
ist auch aus Aluminium graumetallic
oder grau glimmerig auch mit
Metalldampflampen erhältlich. 

Suspensión en vidrio soplado blanco
o decorado negro, Ø 16 cm, Ø 40 cm,
Ø 50 cm y Ø 60 cm (Ø 60 cm en
versión con bombilla de alogenuro
metàlico también) con difusor en
lastra de vidrio. Lámpara de pie, de
sobremesa, de pared y plafón en
vidrio soplado blanco satinado.
Montura en gris metalizado.
La versión 60 cm es disponible en
aluminio gris o en gris micaceo,
también en la versión con alogenuro
metàlico.

Suspensions en verre soufflé blanc
satiné ou décoré noir, Ø 16 cm,
Ø 40 cm, Ø 50 cm et 60 cm
(Ø 60 cm aussi en version aux
halogénures métalliques) avec
diffuseur en plaque de verre.
Lampe au sol, applique et plafonnier
en verre soufflé blanc satiné.
Monture en gris métallisé. La version
60 cm est disponible en aluminium
gris ou gris micacé aussi en version
aux halogénures métalliques.

BIANCO O NERO

WHITE OR BLACK

WEISS ODER SCHWARZ

BLANCO O NEGRO

BLANC OU NOIR 
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L 7633.16 
L 7633.16 BLACK
MAX 60W G9 

IP20

L 7633.40 
L 7633.40 BLACK
MAX 150W E27

IP20

P 7633 
MAX 2x100W E27
MAX 2x23W E27 FLUO 4 tubi 

IP20

40
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2
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L 7633.60 HI elettronico 
L 7633.60 HI BLACK elettronico
70W E27 HCI / HQI

IP20

L 7633.60 
L 7633.60 BLACK
MAX 3x100W E27
MAX 3x30W DULUX EL LL 

IP20
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L 7633.50 
L 7633.50 BLACK
MAX 150W E27
MAX 23W E27 FLUO 4 tubi 

IP20
50

19 5/8”

3
0

11
 3

/ 4
”

40

15 3/4”

4
0

1
5
 3

/ 4
”

26

9 7/8”

13

5”

2
1

8
 1

/ 4
”

A 7633.25
MAX 150W E27
MAX 23W E27 FLUO 4 tubi 

IP20

33
GRIGIO METALLIZZATO

METALLIZED GREY

GRAUMETALLIC

GRIS METALIZADO 

GRIS MÉTALLISÉ



> photo page 212

Sospensione in polietilene con

montatura grigia metallizzata e

diffusore in lastra di vetro. Anche in

versione con alogenuri metallici.

Suspension of polyethylene with

fittings in metallized grey metal and

glass sheet as diffuser. Also available

model with metal halide lamps.

Hängeleuchte aus Polyäthylen mit

Fassung in graumetall und

Glasscheibe. Auch verfügbar mit

Metalldampflampen.

Suspensión en polietileno con

montura gris metalizado y difusor

en lastra de vidrio. Disponible en la

versión con bombilla de alogenuro

metàlico también.

Suspension en polyéthylène avec

monture gris métallisée et diffuseur

en plaque de verre. Version avec

lampes aux halogénures métalliques

aussi.

Willy 100
ENZO PANZERI 2007

33
GRIGIO METALLIZZATO

METALLIZED GREY

GRAUMETALLIC

GRIS METALIZADO 

GRIS MÉTALLISÉ

BIANCO O NERO

WHITE OR BLACK

WEISS ODER SCHWARZ

BLANCO O NEGRO

BLANC OU NOIR 
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T 7633
T 7633 BLACK
MAX 250W E27 
con dimmer

IP20

> photo page 222

Willy 60 Alu
ENZO PANZERI 2009
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L 7633.100 HI elettronico
L 7633.100 HI BLACK elettronico
MAX 150W E27 HCI / HQI

IP20

L 7633.100
L 7633.100 BLACK
MAX 4x100W E27
MAX 4x30W DULUX EL LL 

IP20

33
GRIGIO METALLIZZATO

METALLIZED GREY

GRAUMETALLIC

GRIS METALIZADO 

GRIS MÉTALLISÉ

34
GRIGIO MICACEO

MICACEOUS GREY

GRAU GLIMMERIG

GRIS MICACEO 

GRIS MICACÉ

L 7633.60 ALU HI elettronico 
L 7634.60 ALU HI BLACK elettronico
70W E27 HCI / HQI

IP20

L 7633.60 ALU 
L 7634.60 ALU
MAX 3x100W E27
MAX 3x30W DULUX EL LL 
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M89
Barra in bianco o grigio metallizzato.

White or metallized grey track.

Schiene in weiß oder graumetallic.

Barra en blanco o gris metalizado.

Barre en blanc ou gris métallisé. 

M120
Barra in bianco o grigio metallizzato

con speciali liste in policarbonato

copriforo adattabile a svariati modelli

del nostro catalogo.

White or metallized grey track with

special polycarbonate strips to cover

holes. Adjustable to various series of

our collections.

Schiene in weiß oder graumetallic mit

speziellen Abdeckungsleisten aus

Polycarbonat, geeingnet für

verschiedene Artikel unserer

Kollektion.

Barra en blanco o gris metalizado con

listas especiales de policarbonato

cubre agujeros adaptable a diversos

modelos de nuestro catálogo.

Barre en blanc ou gris métallisé avec

baguettes spéciales en polycarbonate

cache adaptable à différents modèles

dans notre catalogue. 

01
BIANCO

WHITE 

WEISS

BLANCO

BLANC  

33
GRIGIO METALLIZZATO

METALLIZED GREY

GRAUMETALLIC

GRIS METALIZADO 

GRIS MÉTALLISÉ

01
BIANCO

WHITE 

WEISS

BLANCO

BLANC  

33
GRIGIO METALLIZZATO

METALLIZED GREY

GRAUMETALLIC

GRIS METALIZADO 

GRIS MÉTALLISÉ

M8901-42
M8933-42
Accessorio per sospensioni con solo cavo elettrico

Detail for electric cable suspensions

Detail für Hängeleuchten mit Stromkabel

Detalle por suspensión con cable electrico

Acessoire pour suspension avec fil electrique

M8901-76
M8933-76
Accessorio per sospensioni con solo cavo elettrico

Detail for electric cable suspensions

Detail für Hängeleuchten mit Stromkabel

Detalle por suspensión con cable electrico

Acessoire pour suspension avec fil electrique

M8901-25
M8933-25
Accessorio per sospensioni con solo cavo elettrico

Detail for electric cable suspensions

Detail für Hängeleuchten mit Stromkabel

Detalle por suspensión con cable electrico

Acessoire pour suspension avec fil electrique

CE
Accessorio per sospensioni con solo cavo elettrico

Detail for electric cable suspensions

Detail für Hängeleuchten mit Stromkabel

Detalle por suspensión con cable electrico

Acessoire pour suspension avec fil electrique

ARTICOLI ABBINABILI A M120 CON ACCESSORIO CE

ITEMS CAN BE MATCHED TO M120 WITH CE DETAIL

VERFÜGBARE ARTIKEL FÜR M120 MIT CE DETAIL

ARTÍCULOS COMBINABLES CON M120 CON DETALLE CE

ARTICLES COMBINABLES AVEC M120 AVEC ACCESSOIRE CE

DOMINO, DOMINO INOX, FLORAL 20, JAZZ, TILLY, TOURBILLON 16,

TRACK, WAVE, WILLY 16

CA
Accessorio per sospensioni con cavo in acciaio

Detail for stainless steel cable suspensions

Detail für Hängeleuchten mit Stahlseil

Detalle por suspensión con cable de acero

Acessoire pour suspension avec fil en acier

ARTICOLI ABBINABILI A M120 CON ACCESSORIO CA

ITEMS CAN BE MATCHED TO M120 WITH CA DETAIL

VERFÜGBARE ARTIKEL FÜR M120 MIT CA DETAIL

ARTÍCULOS COMBINABLES CON M120 CON DETALLE CA

ARTICLES COMBINABLES AVEC M120 AVEC ACCESSOIRE CA

DREAMY, FLORAL 40, TOURBILLON 30, WILLY 40

M120 01
M120 33
Da ordinare con accessori CE o CA

To be ordered with CE or CA details

Mit CE oder CA Detail bestellen

De ordenar con accesorios CE o CA

A ordonner avec des accessories CE ou CA
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Decentramento
OFFSET

DEZENTRIERUNG

DESCENTRADO

DECENTRAGE
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M79D
GRIGIO METALLIZZATO

METALLIZED GREY

GRAUMETALLIC

GRIS METALIZADO

GRIS METALLISE 

M75D
GRIGIO METALLIZZATO

METALLIZED GREY

GRAUMETALLIC

GRIS METALIZADO

GRIS METALLISE 

M7533
GRIGIO METALLIZZATO

METALLIZED GREY

GRAUMETALLIC

GRIS METALIZADO

GRIS METALLISE 

M7933
GRIGIO METALLIZZATO

METALLIZED GREY

GRAUMETALLIC

GRIS METALIZADO

GRIS METALLISE 

M7532
NICHEL

NICKEL 

NICKEL

NÍQUEL

NICKEL

M7932
NICHEL

NICKEL 

NICKEL

NÍQUEL

NICKEL

M7922
CROMO

CHROME

CHROM

CROMO

CHROME

M7533/1 M7533/2 M7533/3

M7532/1 M7532/2 M7532/3

M7933/1 M7933/2 M7933/3

M7932/1 M7932/2 M7932/3

M7922/1 M7922/2 M7922/3
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La marcatura attesta che le lampade rispondono ai requisiti delle norme Europee EN 60 598-1, 

corrispondenti alle norme italiane per la sicurezza elettrica CEI 345-21.

Fixture according to EN 60598-1.

Leuchten Stromsicherheitstests gernaess EN 60598-1

Lampára correspondiente a la norma EN 60598-1

Luminaires selon standard EN 60598-1.

Indica la possibilità di installare lampadine a basso consumo di energia (fluorescenti).

Low-energy consumption bulbs can be fitted.

Das Simbol bedeutet, dass Leuchtmittel mit geringem Stromverbrauch verwendet werden koennen. 

Possibilidad de installar bombillas de bajo consumo.

Il est possible d'installer des ampoules à faible consummation d'énergie.

Apparecchio idoneo ad essere installato su superfici normalmente infiammabili.

The fixture can be applied on surfaces normally inflammable.

Die Leuchten duerfen direct auf normal entflammbare Baustoffle montiert werden.

Apparado para ser instalado en superficies normalmente inflamables.

Lampe qui peut étre installée surfaces normalment infiammables.

Apparecchio in classe Il

Apparecchio nel quale la protezione contro la scossa elettrica non si basa unicamente sull'isolamento fondamentale, 

ma anche sulle misure supplementari di sicurezza costituite dal doppio isolamento o dall'isolamento rinforzato. 

Queste misure non comportano dispositivi per la messa a terra e non dipendono dalle condizioni d'installazione.

Fixture class Il.

Leuchten der Schutzklasse Il.

Aparado de clase Il.

Luminaire classe ll.

Apparecchio in classe III

Apparecchio in cui la protezione contro la scossa elettrica si basa sull'alimentazione a bassissima tensione 

di sicurezza e in cui non si generano tensioni superiori alla stessa. Nota: un'apparecchio in classe III 

non deve essere provvisto di messa a terra di protezione.

Fixture class III

Leuchten de Schutzklasse III

Aparado de clase III

Luminaire classe lII

Grado di protezione

Stabilisce un sistema per la classificazione degli apparecchi in base al grado di protezione fornito dagli involucri 

degli stessi. I simboli utilizzati per indicare questo grado di protezione sono costituiti dalle lettere “IP” seguite da 

due cifre caratteristiche: 

- la prima indica la protezione contro la penetrazione dei corpi solidi e della polvere

- la seconda indica la protezione contro la penetrazione dei liquidi

lndex protection.

Beruehrungs und fremdkoerperschutz.

Grado de protección.

Degré de protection.

The Americans Disabilities Act.

Lampadina con filtro di protezione contro radiazioni UV. Il quarzo "trattato" (cioè arricchito con materiale UV 

assorbente) usato per la lampada impedisce l'emissione degli indesiderati UV nella luce.

Bulb with filter to prevent UV radiation. 

Birne mit Filter gegen UV-Anteile. 

Bombilla con filtro contra irradiación UV.

Ampole avec filtre absorbant le rayonnement UV.

Lampadina protetta contro esplosioni

Lamp protected against explosion

Explosiongeschützte  Lampe

Bombilla protegida contra la explosión

Lampes antidéflagrantes.



Lampadine
LIGHT BULBS

GLÜHBIRNEN

FOCOS

AMPOULES
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HALO  12V GY 6,35

HALO  G9

HALO  B15D

HALO  E14

HALOLUX  E14

HALO  E27

HALO  R7S 118 mm

HALO  R7S 78 mm

HALO  GU10

HALO  HI SPOT ES63 GU10

INCANDESCENT  E14

INCANDESCENT  E27

INCANDESCENT  E14

INCANDESCENT  E27

FLUO  G24 Q-2

FLUO  G24 Q-3

FLUO  2G11

FLUO  E27 4 TUBES

FLUO  E27 EL - LL

FLUO  FC T5

METAL HALIDE HCI / HQI 



CONSORZIO PER LA RACCOLTA E LO SMALTIMENTO DELLE APPARECCHIATURE DI ILLUMINAZIONE.

assoLuce
Associazione nazionale

delle imprese degli apparecchi
di illuminazione

Associato assArredo

CONFINDUSTRIA MONZA E BRIANZA

PANZERI CARLO SRL ADERISCE AL CONSORZIO ECOLIGHT – MILANO ITALY
WEEE - DIRETTIVA 2002/96/CE, 2003/108/CE (WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT) RIFIUTI DI APPARECCHI ELETTRICI ED ELETTRONICI.
La direttiva  valida su tutto il territorio dell’Unione Europea definisce una serie di misure allo scopo di prevenire la produzioni di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche; di promuovere il
riuso, il riciclo ed altre forme di recupero di tali tipologie di rifiuti; di limitare i rischi di impatto sull’ambiente derivanti dal trattamento e dallo smaltimento dei rifiuti in questione; di armonizzare le
misure nazionali di gestione dei rifiuti elettrici ed elettronici.
Gli apparecchi  di illuminazione marcati con l’apposito simbolo del cassonetto barrato            sono soggetti a raccolta differenziata separata dal resto dei rifiuti urbani. Per la restituzione di un
dispositivo dimesso, occorre servirsi dei sistemi di restituzione e di raccolta messi a disposizione nei singoli paesi di utilizzo.

RoHS - DIRETTIVA 2002/95/CE (Restriction of the use of certain Hazardous Substances in electrical and electronic equipment) Direttiva europea che limiti l’utilizzo  di alcune sostanze pericolose
(piombo, cadmio, mercurio, cromo esavalente, bifenile polibromurati, Eteri difendi polibrumati. A partire da 1 luglio 2006 tali sostanze non potranno essere più impiegate nei prodotti elettrici ed
elettronici, salvo deroghe su alcune applicazioni.

PANZERI CARLO SRL JOINS CONSORZIO ECOLIGHT – MILANO ITALY
WEEE - DIRECTIVE 2002/96/CE, 2003/108/CE (WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT).
The European Directive is applicable throughout the European Union and determines the measures in order to prevent the production of waste electrical and electronic equipment; to promote the re-
use, the recycle and other forms of reutilization of these kind of waste; to restrict the risks of impact to the environment coming from treatment and disposal of these equipments; to harmonize
national measures of managing waste electrical and electronic equipment.
Equipment marked with proper symbol of crossed container         may not be disposed of with household rubbish. To return the used device, the return and collection systems available in every
single Country must be used.

RoHS - DIRECTIVE 2002/95/CE (Restriction of the use of certain Hazardous Substances in electrical and electronic equipment). The European Directive restricts the use of some dangerous
substances: lead, mercury, cadmium, hexavalent chromium, polybrominated biphenyls (PBB) or polybrominated diphenyl ethers (PBDE). From 1st July 2006 such substances shall not be used
anymore in electrical and electronic equipment apart from exceptions on specific applications.

PANZERI CARLO SRL GEHÖRT DEM CONSORZIO ECOLIGHT (MILANO – ITALY) AN.
WEEE - RICHTLINIE 2002/96/CE, 2003/108/CE (WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT).
Die Eu Richtlinie gibt den Rahmen für die EU-weit gültige Maßnahmen, um die Produktion von Elektro- und Elektronik-Altgeräte zu verhindern; um Rückführung und andere Formen von
Wiederverwendung zu fördern; um Einschränkung der Risiken gegen die Umwelt , die diese Abfälle verursachen können; um die Ländermaßnahme im Rahmens der Elektro- und Elektronik-Altgeräte
zu harmonieren. Das Gerät gezeigt mit der bestimmten Kennzeichnung         dürfen nicht mit dem Siedlungsabfall entsorgt werden. Für die Rückgabe des Altgeräts muss man die verfügbare
Rückgabe- und Sammelsysteme in jedem Gebrauchsland nutzen.

RoHS - RICHTLINIE 2002/95/CE (Restriction of the use of certain Hazardous Substances in electrical and electronic equipment). Die Eu Richtlinie stellt, dass ab dem 1. Juli 2006 neu in Verkehr
gebrachte Elektro- und Elektronikgeräte kein Blei, Quecksilber, Cadmium, sechswertiges Chrom, polybromiertes Biphenyl (PBB) bzw. polybromierten Diphenylether (PBDE) enthalten sollen.

PANZERI CARLO SRL HACE PARTE DEL CONSORZIO ECOLIGHT – MILANO ITALY
WEEE - DIRECTIVA 2002/96/CE, 2003/108/CE (WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT).
La directiva es valida en toda la Union Europea y señala las medidas necesarias para prevenir la producciòn de residuos de aparatos eléctricos y electrònicos; para promover el reutilizo, reciclo y
otras formas de recupero de estas tipologìas de residuos; para limitar los efectos en el medio ambiente que vienen de los tratamientos y gestion de estos residuos; para armonizar las medidas
nacionales de gestion de residuos de aparatos elèctricos y electrònicos.
El equipo marcado con signal de contenedor tachado         no debe eliminarse junto con la basura urbana. Para la devoluciòn de antiguo dispositivo utilizar los sistemas de recogida y devoluciòn
disponible en cada Pais. 

RoHS - DIRECTIVA 2002/95/CE (Restriction of the use of certain Hazardous Substances in electrical and electronic equipment). La Directiva impone que, a partir del 1 de julio de 2006, los nuevos
aparatos eléctricos y electrónicos que se pongan en el mercado no contengan plomo, mercurio, cadmio, cromo hexavalente, polibromobifenilos (PBB) o polibromodifeniléteres (PBDE).

PANZERI CARLO SRL ADHÈRE AU CONSORZIO ECOLIGHT – MILANO ITALY
WEEE - DIRECTIVE 2002/96/CE, 2003/108/CE (WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT).
La directive valable sur tout le territoire de l’Union Européenne établi des mesures afin d’éviter la production de déchets d’équipements électriques et électroniques ; d’encourager la réutilisation des
équipements usagés, le recycle et autres formes de récupération de ces typologies de déchets ; de limiter les risques sur l’environnement causés par le traitement de ces déchets et par la relative
élimination ; d’harmoniser les dispositions nationales de gestion des déchets électriques et électroniques. Les appareils d’éclairage marqués avec le symbole du porte-poubelle barré          , sont
sujet à la collecte séparée des autres déchets urbains. 
Pour la restitution d’un dispositif usagé, il faut se servir des systèmes de restitution et de collecte offerts dans chaque pays d’utilisation.    

RoHS - DIRECTIVE 2002/95/CE (Restriction of the use of certain Hazardous Substances in electrical and electronic equipment). La directive européenne prévoit que à compter du 1er juillet 2006,
les nouveaux équipements électriques et électroniques mis sur le marché ne contiennent pas de plomb, de mercure, de cadmium, de chrome hexavalent, de polybromobiphényles (PBB) ni de
polybromodiphényléthers (PBDE).

Pur mantenendo inalterate le proprie caratteristiche di base, i nostri articoli possono risultare parzialmente modificati rispetto a come sono raffigurati nel presente catalogo. Ciò è dovuto
all'evoluzione a cui sottoponiamo i prodotti, con lo scopo di un miglioramento continuo. Anche i colori presentati nel catalogo sono da considerarsi puramente indicativi.
While maintaining the basic characteristics of the product, the Company reserves the right to make modifications at any time with the sole aim of improvement. The colours illustrated in the catalogue
are intended only as examples.
Tout en respectant Ies caractéristiques de base du produit, la Societe se réserve le droit d'apporter modifications en tous Ies moments rien que pour amélioration. Les couleurs illustrées dans ce
catalogue sont données à titre d’indication.
Unter Beibehaltung der wesentlichen Produktcharakteristiken behält sich die Firma jederzeit Änderungen zur Verbesserung der Produkte vor. Die in Katalog abgebildeten Farben sind unverbindlich.
Manteniendo las caracterìsticas base deI producto, la Sociedad se reserva eI derecho de realizar pequeños cambios con el fin de mejorar la calidad del producto. Los colores que se ven en el
catàlogo son sólo indicativos.
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